
SEMI-AUTO SUMMER SPECIAL 2 - MILT SPARKS HOLSTERS 1911
COMMANDER MODE, 4.25" BARREL LENGTH

Highly Concealable, Comfortable, All Day Carry

Classic inside the waistband holster offers optimum concealment and comfort.
Open top style for a quick draw; wet molded to an exact fit for excellent retention.
Steel reinforced top always remains open for easy, one hand reholstering.
Rough-side-out texture grips clothing to prevent holster from shifting. Protective
backflap prevents thumb safety from snagging on clothing; keeps slide from
digging into your ribs. Sewn-in leather sight channel. Belt loops feature secure,
one-way directional snaps. SIG P220-226 Holster does not fit guns with light rails.

Attributes

Name: MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER MODE, 4.25" BARREL LENGTH
Manufacturer: MILT SPARKS HOLSTERS
Product no.: 728002192
Mfr. No.: NONE
Color: Tan
Hand: Right
Make: Colt,1911
Material: Leather
Model: Commander
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für das SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER 1911
COMMANDER MODE

Einführung
Danke, dass du dich für das SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER 1911 COMMANDER
MODE entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Wartung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (1911 Commander) kompatibel ist und nicht für
Waffen mit Lichtschienen geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Halte das Holster immer sauber und trocken, um seine Funktionalität und sein Aussehen zu erhalten.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Ziehe deine Waffe aus dem Holster in einer sicheren und kontrollierten Weise.
Vermeide es, das Holster an Orten zu platzieren, an denen es während der Bewegung verrutschen oder sich
lösen könnte.
Achte auf deine Umgebung beim Ziehen oder Wiedereinführen deiner Waffe.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere das Holster nicht.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Holsters:

Platziere das Holster in deinem Hosenbund und stelle sicher, dass es bequem sitzt.
Justiere die Gürtelschlaufen, um das Holster an seinem Platz zu sichern, damit es sich während der
Bewegung nicht verschiebt.

Einführen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Das nass geformte Design sorgt für einen festen Sitz und hervorragenden Halt.

Ziehen der Waffe:

Greife mit deiner dominanten Hand die Waffe.
Stabilisiere das Holster falls notwendig mit deiner anderen Hand.
Ziehe die Waffe sanft und schnell, wobei du sicherstellst, dass das Holster an seinem Platz bleibt.

Wiedereinführen der Waffe:

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen ist, bevor du die Waffe wieder ins Holster führst.
Halte das Holster mit einer Hand stabil.
Führe die Waffe vorsichtig zurück in das Holster, bis sie vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster umweltfreundlich.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2
MILT SPARKS HOLSTERS, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung
enthalten sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Holster gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
COMMANDER MODE

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER
MODE. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (1911 Commander) and does not fit guns with
light rails.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Always keep the holster clean and dry to maintain its functionality and appearance.
Store the holster in a safe location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing your firearm from the holster, do so in a safe and controlled manner.
Avoid placing the holster in locations where it may shift or become dislodged during movement.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify or alter the holster.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Place the holster inside your waistband, ensuring that it is positioned comfortably.
Adjust the belt loops to secure the holster in place, ensuring that it does not shift during movement.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that it is seated properly.
The wet molded design will provide a snug fit for excellent retention.

Drawing the Firearm:

Use your dominant hand to grip the firearm.
With your other hand, stabilize the holster if needed.
Draw the firearm smoothly and swiftly, ensuring that the holster remains in place.

Reholstering the Firearm:

Ensure the area is clear of obstructions before reholstering.
With one hand, hold the holster steady.
Carefully guide the firearm back into the holster until it is fully seated.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT
SPARKS HOLSTER, please refer to the manufacturer's contact information included with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your holster. Thank you
for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
COMMANDER MODE

Introducción
Gracias por elegir el SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER MODE.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu
funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (1911 Commander) y no se ajuste
a armas con rieles de luz.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún daño.
Mantén siempre la funda limpia y seca para mantener su funcionalidad y apariencia.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Al sacar tu arma de fuego de la funda, hazlo de manera segura y controlada.
Evita colocar la funda en lugares donde pueda desplazarse o soltarse durante el movimiento.
Presta atención a tu entorno al sacar o reholsterizar tu arma de fuego.
Usa la funda solo para su propósito previsto; no modifiques ni alteres la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustando la Funda:

Coloca la funda dentro de tu cintura, asegurándote de que esté posicionada cómodamente.
Ajusta los bucles del cinturón para asegurar la funda en su lugar, asegurándote de que no se desplace
durante el movimiento.

Insertando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
El diseño moldeado en húmedo proporcionará un ajuste ceñido para una excelente retención.

Sacando el Arma de Fuego:

Usa tu mano dominante para agarrar el arma de fuego.
Con la otra mano, estabiliza la funda si es necesario.
Saca el arma de fuego de manera suave y rápida, asegurándote de que la funda permanezca en su
lugar.

Reholsterizando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones antes de reholsterizar.
Con una mano, sostiene la funda de manera firme.
Guía cuidadosamente el arma de fuego de regreso a la funda hasta que esté completamente
asentada.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados para productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de tu SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2
MILT SPARKS HOLSTER, por favor consulta la información de contacto del fabricante incluida con el empaque de
tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda.
Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
COMMANDER MODE

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER MODE.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre
holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (1911 Commander) et qu'il ne
convient pas aux armes avec rails lumineux.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle si des dommages sont constatés.
Gardez toujours le holster propre et sec pour maintenir sa fonctionnalité et son apparence.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Lorsque vous tirez votre arme à feu du holster, faitesle de manière sûre et contrôlée.
Évitez de placer le holster dans des endroits où il peut glisser ou se déloger pendant le mouvement.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu ; ne modifiez pas ou n'altérez pas le holster.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Ajustement du Holster :

Placez le holster à l'intérieur de votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement.
Ajustez les passants de ceinture pour sécuriser le holster en place, en vous assurant qu'il ne glisse pas
pendant le mouvement.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Le design moulé à l'humidité fournira un ajustement serré pour une excellente rétention.

Tirage de l'Arme à Feu :

Utilisez votre main dominante pour saisir l'arme à feu.
Avec l'autre main, stabilisez le holster si nécessaire.
Tirez l'arme à feu en douceur et rapidement, en veillant à ce que le holster reste en place.

Réholstering de l'Arme à Feu :

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions avant de réholster.
Avec une main, maintenez le holster en place.
Guidez soigneusement l'arme à feu dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous que cela se fait de manière écologique.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées pour les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre SEMIAUTO SUMMER SPECIAL
2 MILT SPARKS HOLSTER, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage
de votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster.
Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
COMMANDER MODE

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER MODE.
Questa guida fornisce istruzioni essenziali per la sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua
fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (1911 Commander) e non si adatti a
pistole con rotaie per luci.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se trovi segni di danneggiamento.
Mantieni sempre la fondina pulita e asciutta per preservarne la funzionalità e l'aspetto.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Rispetta tutte le leggi e normative locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in modo sicuro e controllato.
Evita di posizionare la fondina in luoghi dove potrebbe spostarsi o dislocarsi durante il movimento.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto; non modificarla o alterarla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare la Fondina:

Posiziona la fondina all'interno della cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente.
Regola i passanti per cintura per fissare la fondina in posizione, assicurandoti che non si sposti durante
il movimento.

Inserire l'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con cautela l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Il design modellato a umido fornirà una vestibilità aderente per una ritenzione eccellente.

Estrarre l'Arma:

Usa la tua mano dominante per afferrare l'arma.
Con l'altra mano, stabilizza la fondina se necessario.
Estrai l'arma in modo fluido e rapido, assicurandoti che la fondina rimanga in posizione.

Riporre l'Arma:

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli prima di riporre l'arma.
Con una mano, tieni ferma la fondina.
Guida con cautela l'arma di nuovo nella fondina fino a quando non è completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologicamente sostenibile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso della tua SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2
MILT SPARKS HOLSTER, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con
l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
COMMANDER MODE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER MODE.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i konserwację kabury. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z Twoim modelem broni (1911 Commander) i nie pasuje do broni z
szynami świetlnymi.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń. Wymień ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek
uszkodzenia.
Zawsze utrzymuj kaburę w czystości i suchości, aby zachować jej funkcjonalność i wygląd.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed włożeniem jej do kabury.
Podczas wyciągania broni z kabury rób to w sposób bezpieczny i kontrolowany.
Unikaj umieszczania kabury w miejscach, gdzie może się przesunąć lub zostać wypchnięta podczas ruchu.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas wyciągania lub chowania broni.
Używaj kabury tylko do jej zamierzonego celu; nie modyfikuj ani nie zmieniaj kabury.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Kabury:

Umieść kaburę wewnątrz pasa, upewniając się, że jest umiejscowiona komfortowo.
Dostosuj pętle na pasek, aby zabezpieczyć kaburę na miejscu, upewniając się, że nie przesuwa się
podczas ruchu.

Wkładanie Broni:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Ostrożnie włóż broń do kabury, upewniając się, że jest odpowiednio osadzona.
Mokre formowanie zapewni ciasne dopasowanie dla doskonałej retencji.

Wyciąganie Broni:

Użyj dominującej ręki, aby chwycić broń.
Drugą ręką stabilizuj kaburę, jeśli to konieczne.
Wyciągnij broń płynnie i szybko, upewniając się, że kabura pozostaje na miejscu.

Chowanie Broni:

Upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód przed chowaniu.
Jedną ręką przytrzymaj kaburę w miejscu.
Ostrożnie wprowadź broń z powrotem do kabury, aż będzie całkowicie osadzona.

Instrukcje Utylizacji



Podczas utylizacji kabury upewnij się, że robisz to w sposób przyjazny dla środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące prawidłowych metod utylizacji produktów skórzanych.
Jeśli kabura jest uszkodzona do tego stopnia, że nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, jeśli
to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Twojej SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dołączonymi do opakowania produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
kaburą. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wytycznym.
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Turvallisuusohjeet SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2
MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER MODE

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER MODE
tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistamaan, että holsterisi käyttö ja ylläpito ovat
turvallisia. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (1911 Commander) kanssa eikä sovi aseille, joissa on
valotelineitä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Pidä holsteri aina puhtaana ja kuivana sen toimivuuden ja ulkonäön säilyttämiseksi.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Kun vedät asetta holsterista, tee se turvallisesti ja hallitusti.
Vältä holsterin asettamista paikkoihin, joissa se voi liikkua tai irrota liikkeen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai asettaat asetta takaisin holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla; älä muokkaa tai muuta holsteria.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Aseta holsteri vyötäröhihnasi sisään, varmistaen, että se on mukavasti sijoitettu.
Säädä vyölenkit varmistaaksesi, että holsteri pysyy paikallaan liikkeen aikana.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kostutettu muotoilu tarjoaa tiukan istuvuuden erinomaisen pidon saavuttamiseksi.

Aseen vetäminen:

Käytä dominoivaa kättäsi aseen tarttumiseen.
Pidä toista kättä holsterin tukena tarvittaessa.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti, varmistaen, että holsteri pysyy paikallaan.

Aseen asettaminen takaisin:

Varmista, että alue on esteetön ennen aseen asettamista takaisin.
Pidä holsteria yhdellä kädellä vakaana.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset määräykset oikeista hävittämismenetelmistä nahkatuotteille.
Jos holsteri on vahingoittunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERin
turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotepakkauksesi mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen holsterisi kanssa. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
COMMANDER MODE

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER MODE.
Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din
holster. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din pistolmodell (1911 Commander) och passar inte för pistoler med
ljusrails.
Inspektera regelbundet holstern för slitage. Byt ut den om någon skada upptäcks.
Håll alltid holstern ren och torr för att bevara dess funktion och utseende.
Förvara holstern på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och regler gällande bärande av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat innan du sätter in det i holstern.
När du drar ditt skjutvapen från holstern, gör det på ett säkert och kontrollerat sätt.
Undvik att placera holstern på platser där den kan förflyttas eller lossna under rörelse.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återholstrar ditt skjutvapen.
Använd holstern endast för sitt avsedda syfte; modifiera eller ändra inte holstern.

Instruktioner för installation och användning

Passa holstern:

Placera holstern inuti din midja, och se till att den är placerad bekvämt.
Justera bältesöglorna för att säkra holstern på plats, så att den inte förflyttas under rörelse.

Sätta in skjutvapnet:

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Sätt försiktigt in skjutvapnet i holstern, och se till att det sitter ordentligt.
Den våtformade designen ger en snug passform för utmärkt retention.

Dra skjutvapnet:

Använd din dominerande hand för att greppa skjutvapnet.
Stabiliserar holstern med den andra handen om det behövs.
Dra skjutvapnet smidigt och snabbt, och se till att holstern förblir på plats.

Återholstra skjutvapnet:

Se till att området är fritt från hinder innan du återholstrar.
Håll holstern stadig med ena handen.
Försiktigt väg skjutvapnet tillbaka i holstern tills det är helt på plats.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med holstern, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala regler för korrekta avfallshanteringsmetoder för läderprodukter.
Om holstern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av din SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår i din
produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din holster.
Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Návod k bezpečnosti pro SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
COMMANDER MODE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911 COMMANDER
MODE. Tento návod poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání a údržby vašeho
pouzdra. Před použitím produktu si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že pouzdro je kompatibilní s vaším modelem zbraně (1911 Commander) a nepasuje na zbraně s
světelnými lištami.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a poškození. V případě zjištění jakéhokoli poškození jej
vyměňte.
Vždy udržujte pouzdro čisté a suché, aby se zachovala jeho funkčnost a vzhled.
Ukládejte pouzdro na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Při vytahování zbraně z pouzdra to dělejte bezpečně a kontrolovaně.
Vyhněte se umístění pouzdra na místa, kde by se mohlo během pohybu posunout nebo uvolnit.
Buďte si vědomi svého okolí při vytahování nebo opětovném zasunutí zbraně.
Používejte pouzdro pouze k jeho zamýšlenému účelu; neupravujte ani neměňte pouzdro.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění pouzdra:

Umístěte pouzdro dovnitř pásku, ujistěte se, že je umístěno pohodlně.
Upravte smyčky pásku, aby se pouzdro zajistilo na místě a během pohybu se neposunovalo.

Vkládání zbraně:

Ujistěte se, že zbraň je vybitá.
Opatrně vložte zbraň do pouzdra, ujistěte se, že je správně usazena.
Mokré formování zajistí těsný fit pro vynikající zadržení.

Vytahování zbraně:

Použijte dominantní ruku k uchopení zbraně.
Druhou rukou stabilizujte pouzdro, pokud je to potřeba.
Zbraň vytáhněte hladce a rychle, ujistěte se, že pouzdro zůstává na místě.

Opětovné zasunutí zbraně:

Ujistěte se, že je oblast bez překážek před opětovným zasunutím.
Jednou rukou držte pouzdro stabilní.
Opatrně veďte zbraň zpět do pouzdra, dokud není plně usazena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra zajistěte, aby bylo provedeno ekologickým způsobem.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace kožených výrobků.
Pokud je pouzdro poškozeno nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vašeho SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT
SPARKS HOLSTER, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra. Děkujeme za
pozornost k těmto důležitým pokynům.


